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3.1. HIEEI} MY &S0

r

T W& A G YuRlEe] FHY Folsthe WS vk
2 “HAEI} BN (Pérez-Gonzalez & Susam-Saraeva 2012)°] & =207}
o} 7} AgelM ZxEe A wet g stke ole vtk AR, 544
BAE v g W 39 7|7t BAEE e, AL EA |, G
(participatory) M) 522 F& & Stk old &ale A& A=d F57|F
o] B9l H-AKRosetta Foundation, Kiva, Ashoka %), F3|4 2n|E #Ad W
g &5 (Babels, Tlaxcala), 2ZE oY & &~x Aol 24
(Translation Project), SNS Aol E I}/ W9(Facebook, Twitter) &
©] SITHOlohan 2012: 194). HZ#7te] TS Fou}t BAket F-27] fsiA
T “FR opulFolER Y e I AETte Holshe) B9, d34e] of
Yel 971 A&E = B9, AlFe Al 2o tiek 22490 BAE bt
2] B 9], e Algely 7|de] 8 R ste AMHAE AFshe P9,
AR er 7| Heks TR FA7|ITE T3l ol FARE P9 (Maeve

¢
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Olohan 2012: 194) 5 Z7lo] Agi=ofof 3t} F, A& 7|HE
Auz AFeo] Fagh adet & F gith

7 HAZ HHE7 MY JEYl ARUY 7R 28 M EYAS T4
o7 FHL Eg olFoidE Hod “AFYE HI"(O’Hagan 2011;
Désilets & van der Meer 2011) ©]gka & 4= Qlth olof tia] = ZvkDe
Palma)¢} Z2|(Kelly)E Ty <a@2>9} 2 Z2A|AE A|Aleta Sich

2 2 e Z2HA (De Palma & Kelly 2011)

=iy o -H?_F
235 PM S5 WHE M2
[ xt= ~ete 7o
Baey Wo pEE ]?
- { ema (T3 ZIA
T = 1 = - =

O Ff

olgl Mol 3}
Ql HE7E HEAk
2 9dd = 9le
, 20 glo] ¥
o & AgHog o] W
= AT HY7

I
e
=
o
%

l"lf o% L Ho
)
rd
K

(Desﬂets & van der Meer 2011). 9 2.0 Altje] MHL ¢

FUEIWS M3t 3 Ak HES AebrEad WY (crowdsourcing
translation), ‘®%  W’(collaborative translation)s T “3C HI”(3C
translation)(De Palma & Kelly 2008, O’Hagan 2009 #<¢l-g)olgt & <= itk
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Al A BIREZE WS AR AIAAL SHIAREC] T FEAE He
AFEAL A|F W9 (user-generated translation)©] 2t F-ET} o] WA oA
Tk Qe dio] ohdet £3), Al dutelld el S FHCR AHAE
o] Akell G2 MAAY AL He AR & belA osiEd & A
ntje] FoflAe o]F “AEF mlto] 7]&e THF} i 4 ehdeta 2
o] & FAES ntofo] gt 7| (Jenkins 2006, O’Hagan 2009: 104 2!
G)o] ot Ao Bkttt o]e &ML Bl AL ol diFES 9
3 HEzZlE 7]F ol Wikipedia)ut -7 (YouTube)Z THEE+E Web 2.0
w3teb Wl o] gtk FAH R AR AT ML “rheke wiZdE 72
2228 sto] HAE nito] oA FERE DEche ARAREY] Fofd] 7]
23 tokat 279 9”0 Hagan 2009: 105)0]2ka g 4= glon o9
lol5d, ¥of 2|4, Tela FAldl i3t Fnlo] 7]xst gich

HIAE7FEY] %] FEelAle 99 WA (fansubbing) 2t HIA
(fanfiction), 772HY, Fweld A, eyt B21E5 53t A% A
AMAT 75, A=A TP A, ARUE A, AAH 2543 5
o o7 uf$ vkt B9 8ltH(Pérez-Gonzdlez & Susam-Saraeva 2012).
274e] AgAFolA B3R, HldEvte gk #4S I AL A WYy
ojgl ot HIHET} ‘ﬂ‘ﬁﬂ ol Folx = AL Fx Fgeh, B AKg) A
712 Wet Qo] gloh olA] B o5 dFS wopdE AEs BAlth
A, 22HE WMol HAErt W Jshy wa- = Sehat A o
9t =gke Aol ofym A (o] 2012), k-pop(HRIA 2016), WEEAL,
244 2015), 3= =2 Dwyer 2012) 5 TR E33ES Edeln gloh
ole] W JehiAnt JFH o] ofe} dIMAL Bl Fol= MAH
b= ddojz FAEE A5 F23 BES AA3)
A, Aol n& HAdlz, & 2, B2, AO|E, TED(IAY
2014a) Y MOOC 7}2|(Zhang & Mao 2013) 52 WAC & 3l A$% 9tk
AR, AbE] "kl NS BAoR FaAE 2012, $94 2014 &
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St & 4 ATHGoode 2009).

A, oo $H4 Dad 333t o] Fox= A5E Utk AdTFEI|

FHMunro 2010)14 S5 Ao ALEA RIS EwoS g

ee A% stal, I e 254 ojdlo] Ad, S2d A, oy
ol
=

o

e B A% o,
M, ol BHow skt Ameld zALAele] Bad A% AHE
A ez Wele midda MgE FEsh ATE dnh solsd
(Facebook), Who] 24X E(Microsoft), 7-2(Google) 22 IT, SNSHAY A<
QA Be A2 Bof 222 WS WFHL A Q8 B0 &5 A
$ASE o} Leleld B8 + Yk B3 UYL Fol A% WAL 3
3 JtKDésilets & van der Meer 2011; Jiménez-Crespo 2011; McDonough
2012; O’Hagan 2011).
oAlA, TRt 249k el Mods 2
e @Aste] s A 5 3l
T 2AACIA FAEo] MAEE 5 Wol AE MYredi
Ade delehke A A SATEAHCE Poks At & &
(Gengo), Z2]E(Flitto), T77]2(Cucumis) °] o Uuk HA
H7tel wet 25 4 uigolu Mo AEE e sgo] a7
Aol AR E A ut 9% 30| Hr} A|Ado] FEyo] ) &

=
dF A, HIHE7REES A 52 ARAEAM 2Rl A5
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il
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e
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Eﬁ o RIorlo o
Moo kol L mN
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1) 25$-4F o]glo] A hitp://vandi.childfund.or.kr/main.do
¥ WA http://vandi.childfund.or.kr/main.do

Yo 2 hitp://pen.gni.kr/index.do

HYH|A https:/letter.worldvision.or.kr/member/join_stepl.asp

3= AA hitp://www.compassion.or.kr
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won|golyd B4, odudt 52 sluA Mg ez A¥, W Wy,
AFYACIA W T A BF7A &L A1 ek E|AN HAVE
& 2HARES] oo AF tlgsla oo Aete Wdd] Hkdstn e
Aotk 2012; H54 2016).

3.3. HIME7IQ| B &0 7|

IO o] Eo] YAz BAR FolE AMseE B]E YR

A WA, <Fng ] Bol FHoolt) o & B9 32 Aol gAY dd

T A o] BE AS olF 222 ARsl] Yske Al al
2b she S04 AR o]f F7lellA] BQ1 AES e B olgl =t
it G3ph AlAET] Aol A=, W8, AR Foll g FEES FRota &
d JRE | e ot T TRzt ddE FHO Ff gk v 5
A ANHASY, $H3] 2012). o] 45 FEl= BiAEL 9 o& ALkt
Eo| e A AHAt He FE7}F o] Foxith AR} fAfehA|
o Felz7) ofjle} AA, wHA FH2E Fhot e
2 Znjek 3 AKSA A lzte] o] EHE A WS 6t
o] TEDC] 7| W9 ZZAE(Open Translation Project)2] Aol E2)o]
TED H|t] 2 ‘ﬂ@uo] wEA ou7t 2 HY s FEd W TRtz st
AbFEY] oA AR A Axska ok

+ HWH ‘qu] 7“’1’0]‘4 Sl FofstA|nt Mo mXx 7} ope}t PX| A
o7 Ao Fofsh= FHoR FHAS BFelth ol 8%
olfFolARt MAHA] = HXA 7|AE FE WSt Pl FAER
(https://thenewspro.org)tt  AlAl - FHthe]  22)1 WY AFUE o]
(veeyan)(http://www.yeeyan.org/)2] -3¢} Zo] ALE] o] Al2E #HS &
stAU ARt FAE sl BAle] fE Esdte A= A

Al R, Qo] Bkgroltt. HA|FA 0R Folo TR0l ¥R AAL o
ol ® #3} FH2E 7| Ao| 83 Altiel] “FolE HRE 9mo] A
SdolLt A IAE 2215, B8] 2012; Zhang & Mao 2013)% W< 3

x

-

% rQ

2) https://www.ted.com/about/programs-initiatives/ted-open-translation-project
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3) Translating LinkedIn into many languages (LinkedIn official blog)
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[Abstract]

Participatory Translation of Non-professionals in the Digital Age and its

Implications on the Translation Community

Kim, Soon Mi
(Sookmyung Women’s University)

The Digital age has turned ordinary users into producers of contents for the
public, leading to the rapid emergence of non-professionals translating texts
without monetary rewards. Drawing on the researches of ‘“user-generated”,
“community”, or “participatory” translations, this paper aims to investigate the
nature and trend of non-professional translation and its impact on the
translation community which has focused on professionalization of the
profession in the past forty years. With linguistic proficiency, genre knowledge
and a keen interest in the topic, the newly-emerging non-professionals are
different from their counterparts in the past few decades. They produce creative
and in some way high-quality translations reflecting the sentiment and bondage
shared in online communities. Individuals with the same goal of translating
dramas, movies, pop-songs, webtoons, games, free open source softwares, news
articles, intellectual and educational contents, and websites collaborate to share
terminology and background knowledge, give peer-review and edit/revise
translations online. With non-professional translations become increasingly
commercialized and specialized and professional translations adopting strategies
used by non-professionals, non-professionals and professionals are affecting and

learning from each other.
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